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Hiermit erklärt die Firma EDILKAMIN S.p.A., Firmensitz in Via 
Vincenzo Monti 47 - 20123 Milano - Steuernummer und USt-
IdNr. 00192220192

auf eigene Verantwortung, dass:
Der hier beschriebene Pelletofen der EU-Richtlinie 305/2011 
und der harmonisierten Europäischen Norm EN 14785:2006 
entspricht 

PELLETOFEN der Handelsmarke EDILKAMIN, 
Modellbezeichnung BLADE  

SERIENNR.: Typenschild-Nr.               
Leistungserklärung: (DoP - EK Nr. 139): 
Typenschild-Nr.

Des Weiteren wird erklärt, dass:
der Holzpelletofen BLADE die Vorgaben folgender EU-
Richtlinien erfüllt:
2014/35/UE - Niederspannungsrichtlinie
2014/30/UE - EMV-Richtlinie
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank und herzlichen Glückwunsch zur Wahl unseres 

Produkts. Wir bitten Sie, vor dem Gebrauch diese Anleitung 

aufmerksam zu lesen, um sämtliche Eigenschaften des 

Geräts bestmöglich und in völliger Sicherheit zu nutzen.

Diese Anleitung ist fester Bestandteil des Produkts. Bitte 

bewahren Sie sie über die gesamte Lebensdauer des 

Produkts gut auf. 

Bei Verlust fordern Sie bitte bei Ihrem Händler ein 

Ersatzexemplar an oder laden es im Download-Bereich unter 

www.edilkamin.com herunter.

Prüfen Sie den Inhalt Nach dem Auspacken des Geräts auf 

Vollständigkeit und Unversehrtheit. 

Bei von Störungen wenden Sie sich bitte sofort an den 

Händler, bei dem es erworben wurde, und händigen ihm 

eine Kopie des Garantiehefts und des Kaufbelegs aus.

Alle vor Ort und national geltenden Gesetze, sowie die 

Europäischen Vorschriften sind bei Installation und Betrieb 

einzuhalten. Bei der Installation sind, soweit nicht anders 

angegeben, in jedem Land die örtlichen Vorschriften zu 

beachten. 

Die in dieser Anleitung enthaltenen Pläne und Zeichnungen 

sind unverbindlich: sie beziehen sich also nicht immer 

genau auf das jeweilige Gerät und sind in keinem Falle 

Vertragsgegenstand.

BEDEUTUNG DER SYMBOLE
In einigen Abschnitten der Gebrauchsanweisung 
werden die folgenden Symbole verwendet:

INFORMATIONEN: 
Die Nichtbefolgung dieser Hinweise ist 
nachteilig für den Gebrauch des Geräts.

ACHTUNG: 
Lesen Sie den zugehörigen Hinweis 
aufmerksam und verinnerlichen Sie ihn, 
da seine Nichtbefolgung zu schweren 
Schäden am Gerät führen und eine 
Gefahr für die Gesundheit des Bedieners 
darstellen kann. 

ARBEITSWEISE: 
Verfahrensanweisungen für die 
beschriebenen Arbeiten beachten

Das Gerät ist durch einen eindeutigen Kontrollcode 

der Qualitätsprüfung gekennzeichnet; dieser ist auf der 

Garantiebescheinigung angegeben.

Bitte aufbewahren:

• das Garantiezertifi kat, das Sie im Gerät gefunden haben

• den Kaufbeleg, den Ihnen der Händler ausgestellt hat

• die Konformitätserklärung, die Ihnen der Installateur 

ausgestellt hat. 

Die Garantiebedingungen sind im Garantiezertifi kat 

aufgeführt, das sie im Gerät fi nden.

Die Erstinbetriebnahme durch einen Fachtechniker ist in 

Italien gemäß Norm UNI 10683 vorgesehen und wird in allen 

Ländern empfohlen, um einen optimalen Betrieb des Geräts 

zu gewährleisten.

Sie besteht aus:

• Prüfung der Installationsunterlagen 

(Konformitätserklärung) und der tatsächlichen 

Installationssituation

• Einstellung des Geräts entsprechend den realen 

Installations- und Betriebsbedingungen

• Einweisung des Endkunden und Ausstellung der 

zusätzlichen Unterlagen (Erstinbetriebnahme-Protokoll)

Durch die Erstinbetriebnahme können alle Leistungen des 

Geräts in völliger Sicherheit genutzt werden.

Die Erstinbetriebnahme ist erforderlich zur Aktivierung der 

vertraglichen Gewährleistung des Herstellers Edilkamin. Die 

vertragliche Gewährleistung gilt nur in dem Land, in dem das 

Gerät erworben wurde.

Erfolgt keine Erstinbetriebnahme durch einen Fachtechniker, 

kann Edilkamin die vertragliche Gewährleistung nicht 

erbringen. Siehe hierzu das Garantieheft, das sich im Gerät 

befi ndet. Das oben gesagte schließt die gesetzliche Haftung 

des Händlers im Sinne der gesetzlichen Gewährleistung 

nicht aus.

Die gesetzliche Gewährleistung gilt jedoch nur für 

nachgewiesene Produktmängel und zum Beispiel nicht 

für Probleme in Verbindung mit der Installation oder der 

Einstellung.
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SICHERHEITSINFORMATIONEN

• Das Gerät ist nicht ausgelegt für den Gebrauch 
durch Personen, einschließlich Kindern, deren 
körperliche, sensorische oder geistige Fähigkeiten 
eingeschränkt sind.

• Das Gerät ist nicht zum Kochen von Speisen 
ausgelegt.

• Das Gerät ist zum Verbrennen von Holzpellets der 
Kategorie A1 gemäß UNI EN ISO 17225-2 in den 
in dieser Anleitung beschriebenen Mengen und 
Verfahrensweisen ausgelegt.

• Das Gerät ist für den Betrieb in Innenräumen mit 
normaler Luftfeuchtigkeit bestimmt.

• Das Gerät ist trocken und wettergeschützt zu 
lagern.

• Informationen zur gesetzlichen und vertraglichen 
Gewährleistung sind dem Garantiezertifi kat 
zu entnehmen, das sich im Gerät befi ndet: 
Weder Edilkamin noch der Händler können 
für Schäden haftbar gemacht werden, die 
auf nicht ordnungsgemäße Installation oder 
Wartungsarbeiten zurückzuführen sind.

Die Sicherheitsrisiken können entstehen durch:
• Installation in ungeeigneten Räumlichkeiten. 

Insbesondere, wenn darin Brandgefahr besteht. 
NICHT INSTALLIEREN IN RÄUMEN MIT Brandgefahr.

• Kontakt mit Feuer und heißen Oberfl ächen (z. B. Glas 
und Rohre). HEISSE BAUTEILE NICHT BERÜHREN 
und auch bei abgeschaltetem aber noch heißem 
Ofen stets den mitgelieferten Handschuh benutzen. 
Andernfalls besteht Verbrennungsgefahr.

• Kontakt mit (inneren) spannungsführenden 
elektrischen Teilen. BEI EINGESCHALTETEM 
ELEKTRISCHEM STROM DIE GEHÄUSE VON 
INNEREN TEILEN NICHT ÖFFNEN. Es besteht 
Stromschlaggefahr.

• Verwendung ungeeigneter Mittel zum 
Anzünden (z. B. Alkohol). FEUER NICHT 
MIT SPRÜHFLÜSSIGKEITEN ODER 
FLAMMENWERFERN ANZÜNDEN ODER 
ANFACHEN. Es besteht die Gefahr schwerer 
Verbrennungen sowie Personen- und Sachschäden.

• Verwendung anderer Brennstoffe als Holzpellets. 
IM FEUERRAUM KEINE ABFÄLLE, KUNSTSTOFFE 
ODER SONSTIGES VERBRENNEN, SONDERN 
NUR HOLZPELLETS. Dabei kann das Gerät 
verschmutzen, der Schornstein kann in Brand 
geraten und die Umwelt belastet werden.

• Reinigen des heißen Feuerraums. NICHT 
IN HEISSEM ZUSTAND AUSSAUGEN. Der 
Staubsauger könnte beschädigt werden und 
Rauch könnte in den Raum gelangen.

• Reinigung des Rauchabzugs mit verschiedenen 
Substanzen. NICHT VON HAND MIT BRENNBAREN 
MITTELN REINIGEN. Es besteht die Gefahr von 
Bränden und Flammenrückschlägen.

• Reinigung der heißen Scheibe mit ungeeigneten 

• Mitteln. SCHEIBE IM HEISSEN ZUSTAND NICHT 
MIT WASSER ODER ANDEREN SUBSTANZEN 
REINIGEN ALS MIT DEN EMPFOHLENEN 
GLASREINIGERN. Es besteht die Gefahr von 
Rissen in der Scheibe sowie von irreversiblen, 
dauerhaften Schäden an der Scheibe.

• Lagerung brennbarer Stoffe in geringerem 
Sicherheitsabstand als in dieser Anleitung angegeben. 
KEINE WÄSCHE AUF DAS GERÄT LEGEN. 
WÄSCHESTÄNDER NICHT NÄHER AUFSTELLEN 
ALS IM ANGEGEBENEN SICHERHEITSABSTAND. 
Brennbare Flüssigkeiten in jeglicher Form vom Gerät 
fernhalten. Es besteht Brandgefahr.

• Verschluss der Luftauslässe in den Raum oder 
der Lufteinlässe. LÜFTUNGSÖFFNUNGEN 
NICHT ABDECKEN ODER VERSTOPFEN UND 
SCHORNSTEIN NICHT BLOCKIEREN. Es besteht 
die Gefahr des Rauchrückschlags in den Raum 
mit Sach- und Personenschäden.

• Benutzung des Geräts als Stütze oder Leiter. 
NICHT AUF DAS GERÄT STEIGEN UND NICHT 
ALS STÜTZE BENUTZEN. Es besteht die Gefahr 
von Personen- und Sachschäden.

• Benutzung des Ofens bei offenem Feuerraum. 
GERÄT NICHT BEI OFFENER TÜR BENUTZEN. 

• Öffnen der Tür mit Austritt von Glut oder glühender 
Asche. KEIN glühendes Material aus dem Gerät 
heraus holen. Dabei besteht Brandgefahr.

• Verwendung von Wasser im Brandfall. Im Brandfall 
die FEUERWEHR RUFEN.

Unbedingt die Sicherheitshinweise in dieser 
Gebrauchsanleitung lesen.

In Zweifelsfällen bitte nicht eigenmächtig handeln, 
sondern an den Händler oder Installateur wenden.
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Bei den oben genannten Daten handelt es sich um Richtwerte, die bei der Zertifi zierung durch die notifi zierte Stelle 
gemessen wurden.  
EDILKAMIN S.p.A. behält sich vor, die Produkte ohne Vorankündigung zu verändern, um Verbesserungen anzubringen.

HEIZTECHNISCHE MERKMALE gemäß EN 14785

Nennwärmeleistung Reduzierte Leistung

 Nutzleistung 12 3,5 kW

 Wirkungsgrad 90,4 93,8 %

 CO-Emissionen 13% O2 0,004 0,032 %

 Rauchtemperatur 164 82 °C

 Brennstoffverbrauch 2,8 0,8 kg/h

 Fassungsvermögen Brennstoffbehälter 22 kg

 Schornsteinzug 12 - 5 10 - 3 Pa

 Betriebsdauer 8 28 Stunden

 Beheizbares Raumvolumen* 315 m3

 Durchmesser Rauchabzugsrohr (Einsteckteil) 80 mm

 Durchmesser Außenluftzufuhrrohr (Einsteckteil) 40 mm

 Durchmesser Warmluft Kanalisierung 60 mm

 Gewicht mit Verpackung (StahlStahl - KeramikKeramik - SteinStein) 160 - 190 - 190 kg

TECHNISCHE DATEN ZUR BEMESSUNG DES SCHORNSTEINS 
Dieser muss in jedem Fall den Vorgaben dieses Datenblatts und den Installationsvorschriften für jedes Gerät entsprechen.

Nennwärmeleistung Reduzierte Leistung

 Nutzleistung 12 3,5 kW

 Rauchaustrittstemperatur am Austritt 197 99 °C

 Mindestzug 0,01 Pa

 Rauchdurchsatz 7,3 3,2 g/s

* Das heizbare Raumvolumen wurde unter einer Wärmeanforderung von 33 Kcal/m³ h berechnet.

ELEKTRISCHE MERKMALE
Versorgung 230 Vac +/- 10% 50 Hz
Durchschnittl. Leistungsaufnahme 50 - 80 W 
Leistungsaufnahme beim Zünden 300 W 
Frequenz der (gelieferten) Funksteuerung  2,4 GHz 
Absicherung auf Platine Schmelzsicherung T2A, 250 V~ 5x20 

TECHNISCHE DATEN
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ABMESSUNGEN

BLADE KERAMIK (cm)
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ABMESSUNGEN

BLADE STHAL (cm)
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ABMESSUNGEN

BLADE STEIN (cm)
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AUSPACKEN

VORBEREITUNG UND AUSPACKEN
Die verwendeten Verpackungsmaterialien enthalten Die verwendeten Verpackungsmaterialien enthalten 
weder Gifte noch Schadstoffe und erfordern daher weder Gifte noch Schadstoffe und erfordern daher 
keine besonderen Entsorgungsverfahren. keine besonderen Entsorgungsverfahren. 
Lagerung, Entsorgung bzw. gegebenenfalls Recycling Lagerung, Entsorgung bzw. gegebenenfalls Recycling 
erfolgen durch den Endanwender, der dabei die erfolgen durch den Endanwender, der dabei die 
jeweils gültigen Rechtsvorschriften zu beachten hat.jeweils gültigen Rechtsvorschriften zu beachten hat.

Edilkamin bietet Blade in drei Versionen an:
BLADE PIETRA OLLARE
BLADE CERAMICA
BLADE ACCIAIO

VERPACKUNG
BLADE TOPFSTEIN 
zwei Packstücke, eines (1) mit dem 
Grundkörper des Ofens, eines (2) mit den 
Steinen und den notwendigen Kleinteilen
BLADE STAHL 
zwei Packstücke, eines (1) mit dem Grundkörper 
des Ofens, eines (2) mit den Metallteilen und den 
notwendigen Kleinteilen 
BLADE KERAMIK
drei Packstücke, eines (1) mit dem Grundkörper 
des Ofens, eines (2) mit den Metallteilen und den 
notwendigen Kleinteilen und eines mit den Keramiken 
(3) oder den Metallhalterungen

Im Gerät liegen bei: Funkfernbedienung, 
Garantiebescheinigung, Hitzeschutzhandschuh, 
Gebrauchsanleitung, Entfeuchtungsmittel, 
Versorgungskabel, zwei Bügel zur Wandbefestigung 
und zwei Kabeldurchgänge, um eventuelle Sonden 
auf der Geräterückseite zu befestigen. 
Die „Kalte Hand“ zum Öffnen der Tür befi ndet sich 
ebenfalls auf der Palette.

Alle Bewegungen zum Versetzen des Geräts 
sind in aufrechter Position mit geeigneten 
Mitteln und unter Beachtung der geltenden 
Sicherheitsvorschriften durchzuführen. 
Packungseinheit nicht stürzen und die zu 
montierenden Bauteile mit größter Vorsicht 
behandeln.

Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht 
umkippt

HERUNTERNEHMEN VON DER PALETTE 
(JEDES MODELL)
Der Ofen ist mit vier Halterungen an der Palette 
befestigt: zwei vorne und zwei hinten.
Die Schrauben an allen Halterungen entfernen. 

Sthal

x 4 
2 Stück pro Seite

Keramik
Stein

2
2

1

3
2
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KONFIGURATIONEN

**

BLADE KERAMIK:
MÖGLICHE RAUCHABZÜGE

BLADE KERAMIK:
MÖGLICHE KANALISIERTE LUFTABZÜGE. 
Nicht kanalisierte Luft tritt vorderseitig aus *Nicht kanalisierte Luft tritt vorderseitig aus *

°°  Standardmäßiger Standardmäßiger 
Rauchabzug hintenRauchabzug hinten

°°

°° °° 

°°

°°°°

**

K

K

°°°°  seitlicher seitlicher 
Auslass durch Auslass durch 
Drehen des Drehen des 
RohrsRohrs

°°

°° °° 

°°

°°°°

KONFIGURATIONSMÖGLICHKEITEN: 
RAUCHABZUG (Ø 8 cm) cm)  UND KANALISIERUNGSLUFT (Ø  6 cm)cm)

mit Bausatz für optionalen mit Bausatz für optionalen 
oberen Rauchabzugoberen Rauchabzug

BLADE STAHL UND TOPFSTEIN: 
MÖGLICHE RAUCHABZÜGE

BLADE STAHL UND TOPFSTEIN: 
MÖGLICHE KANALISIERTE LUFTABZÜGE.
Nicht kanalisierte Luft tritt oberseitig aus *Nicht kanalisierte Luft tritt oberseitig aus *

Alternativer seitlicher Alternativer seitlicher 
Auslass durch Drehen Auslass durch Drehen 
des Rohrs des Rohrs 

K K nur mit Bausatz für den nur mit Bausatz für den 
3. Lüfter (optional)3. Lüfter (optional)

rückseitiger Auslass  rückseitiger Auslass  
StandardausführungStandardausführung

mit Bausatz für optionalen mit Bausatz für optionalen 
oberen Rauchabzugoberen Rauchabzug

K K nur mit Bausatz für den nur mit Bausatz für den 
3. Lüfter (optional)3. Lüfter (optional)

°°  Standardmäßiger Standardmäßiger 
Rauchabzug hintenRauchabzug hinten

°°°°  seitlicher seitlicher 
Auslass durch Auslass durch 
Drehen des Drehen des 
RohrsRohrs

rückseitiger Auslass  rückseitiger Auslass  
StandardausführungStandardausführung
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KONFIGURATIONEN

1

3

2

4

6

1

2

BAUSATZ FÜR OBEREN RAUCHABZUG BAUSATZ FÜR OBEREN RAUCHABZUG 
(OPTIONAL)(OPTIONAL)
Um den Rauchabzug nach oben auszurichten, ist Um den Rauchabzug nach oben auszurichten, ist 
es möglich, einen Bausatz mit einem oberseitigen es möglich, einen Bausatz mit einem oberseitigen 
Rauchabzug zu erwerben und zu installieren Rauchabzug zu erwerben und zu installieren 
(Durchmesser oben 8 cm Stutzen)(Durchmesser oben 8 cm Stutzen)
Bestehend aus:Bestehend aus:
• • Verschlussfl ansch (1)Verschlussfl ansch (1)
• • unteres Rohr (2)unteres Rohr (2)
• • oberes Rohr (3)oberes Rohr (3)
• • obere Verschlusshalbschelle mit zwei Schrauben obere Verschlusshalbschelle mit zwei Schrauben 

(4)(4)

Montage des oberen Rauchabzugs (Zusammenfassung der in den folgenden Abbildungen beschriebenen 
Arbeitsschritte):
1. die Abdeckplatte des Rauchabzugs (5) durch Lösen der beiden Befestigungsschrauben entfernen;
2. das rückseitige Profi l (6) durch Lösen der vier Befestigungsschrauben entfernen;
3. das nach hinten gerichtete Rohr durch Lösen der vier Befestigungsschrauben entfernen
4. die Abdeckung des oberen Rauchabzugs vom Grundkörper durch Lösen der beiden Befestigungsschrauben 

entfernen
5. die beiden Elemente der Rückseite durch Lösen der vier Befestigungsschrauben pro Element entfernen
6. die obere Abdeckplatte vom Grundkörper durch Lösen der fünf Befestigungsschrauben entfernen
7. das untere Rohr (2) des optionalen Bausatzes einführen, indem es durch den Zwischenraum zwischen Grundkörper 

und Profi l geschoben wird
8. das obere (3) Rohr des optionalen Bausatzes einführen und die oberen Halbschellen (4) des optionalen Bausatzes 

festziehen
9. die zuvor abgenommene Abdeckplatte und die beiden Elemente wieder anbauen.

ARBEITSSCHRITTE FÜR DIE MONTAGE DES BAUSATZES FÜR DEN OBEREN RAUCHABZUG BAUSATZES FÜR DEN OBEREN RAUCHABZUG 
(OPTIONAL)(OPTIONAL)

1. die Abdeckplatte des Rauchabzugs (5) durch Lösen 
der beiden Befestigungsschrauben entfernen

2. das rückseitige Profi l (6) durch Lösen der vier 
Befestigungsschrauben entfernen
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3. das nach hinten gerichtete Rohr (7) durch Lösen der 
vier Befestigungsschrauben entfernen

4. die Abdeckung des oberen Rauchabzugs 
(8) vom Grundkörper durch Lösen der beiden 
Befestigungsschrauben entfernen

5. die beiden Elemente der Rückseite (9) durch Lösen 
der vier Befestigungsschrauben pro Element entfernen

6. die obere Abdeckplatte vom Grundkörper (10) 
durch Lösen der fünf Befestigungsschrauben 
entfernen
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7. das untere Rohr (2) des optionalen Bausatzes 
einführen, indem es durch den Zwischenraum 
zwischen Grundkörper und Profi l geschoben wird

8. das obere Rohr (3) des optionalen Bausatzes 
einführen und die oberen Halbschellen (4) des 
optionalen Bausatzes festziehen.

9. die Abdeckplatte wieder anbauen. Das Ergebnis 
ist in der nebenstehenden Abbildung dargestellt. 
Anschließend die beiden, zuvor abgenommenen 
Elemente wieder anbauen.
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Die elektrischen Anschlüsse dürfen
nur durch zugelassenes Fachpersonal
hergestellt werden.
Alle Arbeiten sind bei abgeklemmter
Stromversorgung durchzuführen.

1

2
3

4

2a

5

6

1

2

DRITTER LÜFTER (OPTIONAL)DRITTER LÜFTER (OPTIONAL)
Um einen Raum mehr zu beheizen ist es möglich, Um einen Raum mehr zu beheizen ist es möglich, 
einen Bausatz mit einem dritten Lüfter zu erwerben einen Bausatz mit einem dritten Lüfter zu erwerben 
und zu installieren.und zu installieren.
Der Bausatz umfasst:Der Bausatz umfasst:
• • 1 Lüfter (1)1 Lüfter (1)
• • 1 Befestigungsfl ansch in zwei Teilen (2 und 2a)1 Befestigungsfl ansch in zwei Teilen (2 und 2a)
• • 1 Kurvenanschluss zur Ausrichtung des 1 Kurvenanschluss zur Ausrichtung des 

Warmluftauslasses (3)Warmluftauslasses (3)
• • 1 Abdeckplatte/ Rosette, Dekorabdeckung (4)1 Abdeckplatte/ Rosette, Dekorabdeckung (4)
• • Schrauben und Kabel für den elektrischen Schrauben und Kabel für den elektrischen 

Anschluss an die PlatineAnschluss an die Platine

Montage des dritten optionalen Lüfters (Zusammenfassung der in den folgenden Abbildungen beschriebenen 
Arbeitsschritte):
1. die obere Abdeckplatte vom Grundkörper des Raums, in dem der dritte Lüfter eingesetzt werden soll, durch 

Lösen der beiden Befestigungsschrauben entfernen;
2. die Verschlussplatte des Luftauslasses, die an der Rückseite des Grundkörpers befestigt ist, durch Lösen der 

beiden Befestigungsschrauben entfernen;
3. den Flansch positionieren (2a)
4. den Flansch (2) positionieren und mit Flansch (2a) an der am Grundkörper vorhandenen Box festziehen
5. den Lüfter positionieren und mit den mitgelieferten Schrauben befestigen
6. den Kurvenanschluss zur Ausrichtung des Warmluftauslasses nach Wunsch nach hinten oder zur Seite ausrichten
7.  mit dem mitgelieferten Kabel eine elektrische Verbindung zur Platine am Ausgang „Vent 3“ (Lüfter 3) herstellen.

ARBEITSSCHRITTE FÜR DIE MONTAGE DES DRITTEN LÜFTERS

1. die obere Abdeckplatte (5) vom Grundkörper des 
Raums, in dem der dritte Lüfter eingesetzt werden 
soll, durch Lösen der beiden Befestigungsschrauben 
entfernen.

2. die Verschlussplatte des Luftauslasses (6) entfernen 
(durch Lösen der beiden Befestigungsschrauben 
entfernen), die an der Rückseite des Grundkörpers 
befestigt ist 
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1-4-5-63. den Flansch positionieren (2a)
4. den Flansch (2) positionieren und mit Flansch (2a) 
an der am Grundkörper vorhandenen Box festziehen
5. den Lüfter (1) positionieren und mit den mitgelieferten 
Schrauben befestigen
6. den Kurvenanschluss zur Ausrichtung des 
Warmluftauslasses (3) nach Wunsch nach hinten oder 
zur Seite ausrichten und mit dem Dekorabdeckung 
verschließen (4)

7. mit dem mitgelieferten Kabel eine elektrische 
Verbindung zur Platine am Ausgang „Vent 3“ (Lüfter 3) 
herstellen.

Das Ergebnis des fertig montierten dritten Lüfters 
ist in der nebenstehenden Abbildung und in der 
Detailabbildung unten dargestellt.

Wenn der Flansch 2a nicht korrekt 
positioniert ist, fl ießt die Warmluft nicht in 
das Kanalsystem des dritten Lüfters

Die elektrischen Anschlüsse dürfen
nur durch zugelassenes Fachpersonal
hergestellt werden.
Alle Arbeiten sind bei abgeklemmter
Stromversorgung durchzuführen.
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ARBEITSSCHRITTE ZUR ANDERSARTIGEN AUSRICHTUNG DES RAUCHABZUGS (Ø 8 cm) cm)  

Verschieben des Rauchabzugs von der hinteren in die seitliche Position (Zusammenfassung der in den folgenden 
Abbildungen beschriebenen Arbeitsschritte):
1. die Abdeckplatte des Rauchabzugs (5) durch Lösen der beiden Befestigungsschrauben entfernen
2. das rückseitige Profi l (6) durch Lösen der vier Befestigungsschrauben entfernen
3. das nach hinten gerichtete Rohr (7) durch Lösen der vier Befestigungsschrauben entfernen
4. das Rohr zur Seite drehen
5. das Rohr befestigen
6. die zu Beginn entfernte Platte und das Profi l wieder anbauen

1. die Abdeckplatte des Rauchabzugs (5) durch Lösen 
der beiden Befestigungsschrauben entfernen

2. das rückseitige Profi l (6) durch Lösen der vier 
Befestigungsschrauben entfernen

3. das nach hinten gerichtete Rohr (7) durch Lösen der 
vier Befestigungsschrauben entfernen
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a

b

4. das Rohr zur Seite drehen

5. das Rohr befestigen
die zu Beginn entfernte Platte und das Profi l wieder 
anbauen

BEFESTIGUNG AN DER WAND
Wandbefestigung des Ofens mit den mitgelieferten 
Winkeln (a) und bereits am Produkt verbauten 
Halterungen (b) ausführen oder alternative Systeme 
verwenden, die die Stabilität sicherstellen. Die 
Wandbefestigungswinkel mit Wanddübeln von 
Fischer befestigen.
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ARBEITSSCHRITTE ZUR ANDERSARTIGEN AUSRICHTUNG DER WARMLUFTKANALISIERUNG

Verschieben des Kanalisierungsauslasses von der hinteren in die seitliche Position (Zusammenfassung der 
in den folgenden Abbildungen beschriebenen Arbeitsschritte):
1. die Abdeckplatte durch Lösen der beiden Befestigungsschrauben entfernen
2. den weißen, gebogenen Anschluss (6 cm Ø) hervorziehen, zur Seite hin wieder anbauen und einrasten 

lassen
3. die Platte wieder aufsetzen und sie ordnungsgemäß ausrichten

1. die Abdeckplatte (1) auf der Rückseite durch Lösen 
der beiden Befestigungsschrauben entfernen

2. den weißen, gebogenen Anschluss (2) (6 cm Ø) 
hervorziehen, zur Seite hin wieder anbauen und 
einrasten lassen

3. die Platte wieder aufsetzen und sie ordnungsgemäß 
ausrichten
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INHALT DER VERKLEIDUNGSBOX (BLADE 
STAHL)

• • 4 Metallelemente: (1) (2) (3) (4) . Die Elemente sind 4 Metallelemente: (1) (2) (3) (4) . Die Elemente sind 
nicht untereinander austauschbar; darauf achten, nicht untereinander austauschbar; darauf achten, 
dass die Elemente (3) und (4) nicht verwechselt dass die Elemente (3) und (4) nicht verwechselt 
werden: (4) hat Schrauben für die Ausgänge des werden: (4) hat Schrauben für die Ausgänge des 
KanalsystemsKanalsystems

• • 2 schwarze Ausgleichsleisten (5) für die 2 schwarze Ausgleichsleisten (5) für die 
SeitenwändeSeitenwände

• • 1 Luftleitblech (6) mit Ausrichtung zum Oberteil1 Luftleitblech (6) mit Ausrichtung zum Oberteil
• • 1 Rosette für den seitlichen Rauchabzug (7) 1 Rosette für den seitlichen Rauchabzug (7) 
• • 1 Beutel mit Kleinteilen (4 Schrauben für die 1 Beutel mit Kleinteilen (4 Schrauben für die 

Leisten, 4 Schrauben für das Luftleitblech und 14 Leisten, 4 Schrauben für das Luftleitblech und 14 
für die Metallelemente)für die Metallelemente)

• • N. 4 Beilagscheiben (die mit den Bügeln zur N. 4 Beilagscheiben (die mit den Bügeln zur 
Befestigung an der Mauer geliefert sind) um, Befestigung an der Mauer geliefert sind) um, 
falls notwendig, die obere Abdeckplatte an den falls notwendig, die obere Abdeckplatte an den 
Seitenteilen auszurichtenSeitenteilen auszurichten

REIHENFOLGE ZUM ANBAU DER 
VERKLEIDUNG (BLADE STAHL)

Zusammenfassung der in den nachfolgenden Zusammenfassung der in den nachfolgenden 
Abbildungen beschriebenen Arbeitsschritte, um Abbildungen beschriebenen Arbeitsschritte, um 
die Installationspositionen der nebenstehenden die Installationspositionen der nebenstehenden 
Abbildung, angefangen mit dem Grundkörper, zu Abbildung, angefangen mit dem Grundkörper, zu 
erzielenerzielen
1. 1. das Umlenkblech (6) befestigen, damit die heiße das Umlenkblech (6) befestigen, damit die heiße 

Luft am oberen Auslass entweichen kann. Mit vier Luft am oberen Auslass entweichen kann. Mit vier 
Schrauben aus dem Kleinteilebeutel festziehen.Schrauben aus dem Kleinteilebeutel festziehen.

2. 2. die Metallteile (1,2,3,4) positionieren und mit dem die Metallteile (1,2,3,4) positionieren und mit dem 
Untersten beginnen (dabei das Produkt von vorne Untersten beginnen (dabei das Produkt von vorne 
betrachten). Jedes Element ist einzusetzen und betrachten). Jedes Element ist einzusetzen und 
anschließend mit den Schrauben zu befestigen. anschließend mit den Schrauben zu befestigen. 
Zur Befestigung der Metallteile, das abgelegte Zur Befestigung der Metallteile, das abgelegte 
Dekorgitter entfernen und die Schrauben lösen, Dekorgitter entfernen und die Schrauben lösen, 
die das Oberteil (zwei unter dem Oberteil und eine die das Oberteil (zwei unter dem Oberteil und eine 
unter dem Behälter) festhalten.unter dem Behälter) festhalten.

3. 3. die schwarzen Ausgleichsleisten (5) an den oberen die schwarzen Ausgleichsleisten (5) an den oberen 
Metallelementen befestigen und sie zusammen mit Metallelementen befestigen und sie zusammen mit 
den oberen Metallelementen an den Grundkörper den oberen Metallelementen an den Grundkörper 
anschrauben.anschrauben.

4. 4. das obere Gitter wieder aufsetzendas obere Gitter wieder aufsetzen

Einstellfüße für eine eventuelle 
Ausrichtung
Das Produkt ist mit 6 Stellfüßen versehen, die 
mit dem Schraubendreher im Inneren des 
Produkts VOR dem Anbau der Verkleidung 
eingestellt werden können.

VOR DEM ANBAU DER VERKLEIDUNG 
MUSS DAS GERÄT MIT HILFE DER 
MITGELIEFERTEN BÜGEL AN DER WAND 
BEFESTIGT WERDEN, UM EIN MÖGLICHES 
UMKIPPEN ZU VERMEIDEN. 
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1. 1. das Umlenkblech (6) befestigen, damit die heiße das Umlenkblech (6) befestigen, damit die heiße 
Luft am oberen Auslass entweichen kann. Mit vier Luft am oberen Auslass entweichen kann. Mit vier 
Schrauben aus dem Kleinteilebeutel festziehen.Schrauben aus dem Kleinteilebeutel festziehen.

6

1

Um die oberen Teile leichter zu befestigen, empfehlen wir die Abdeckplatte zu entfernen:Um die oberen Teile leichter zu befestigen, empfehlen wir die Abdeckplatte zu entfernen:
a. Die drei Schrauben, welche die hintere Platte befestigen,  abschrauben und diese entfernena. Die drei Schrauben, welche die hintere Platte befestigen,  abschrauben und diese entfernen
b. Das Dekorgitter (nur angelehnt) entfernen;b. Das Dekorgitter (nur angelehnt) entfernen;
c. Die zwei Schrauben auf der Rückseite, die zwei auf der Vorderseite, eine unter dem Deckel und eine neben c. Die zwei Schrauben auf der Rückseite, die zwei auf der Vorderseite, eine unter dem Deckel und eine neben 
dem oberen Rauchauslass abschrauben, um die obere Abdeckplatte zu entfernendem oberen Rauchauslass abschrauben, um die obere Abdeckplatte zu entfernen

a. Die drei Schrauben, welche die hintere Platte a. Die drei Schrauben, welche die hintere Platte 
befestigen,  abschrauben und diese entfernenbefestigen,  abschrauben und diese entfernen

6
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2a. die Metallteile (1,2,3,4) positionieren und mit 2a. die Metallteile (1,2,3,4) positionieren und mit 
dem Untersten beginnen (dabei das Produkt (2) von dem Untersten beginnen (dabei das Produkt (2) von 
vorne betrachten). Jedes Element ist einzusetzen und vorne betrachten). Jedes Element ist einzusetzen und 
anschließend mit den Schrauben zu befestigen. anschließend mit den Schrauben zu befestigen. 
Das linke untere Element (2) muss mit 6 Schrauben Das linke untere Element (2) muss mit 6 Schrauben 
befestigt werden (3 außen, 2 innen und 1 oben)befestigt werden (3 außen, 2 innen und 1 oben)

2.b. Die schwarzen Ausgleichsleisten (5) am linken 2.b. Die schwarzen Ausgleichsleisten (5) am linken 
oberen Metallelement (1) befestigen und sie zusammen oberen Metallelement (1) befestigen und sie zusammen 
an den Grundkörper anschrauben.an den Grundkörper anschrauben.
Anschließend das Element mit 2 Schrauben an der Anschließend das Element mit 2 Schrauben an der 
Außenseite festziehen.Außenseite festziehen.

2

5

1

2a

2b

b. Das Dekorgitter (nur angelehnt) entfernen;b. Das Dekorgitter (nur angelehnt) entfernen;

c. Die zwei Schrauben auf der Rückseite, die c. Die zwei Schrauben auf der Rückseite, die 
zwei auf der Vorderseite, eine unter dem Deckel und zwei auf der Vorderseite, eine unter dem Deckel und 
eine neben dem oberen Rauchauslass abschrauben, eine neben dem oberen Rauchauslass abschrauben, 
um die obere Abdeckplatte zu entfernenum die obere Abdeckplatte zu entfernen V1

V2

V3 V4

V5

V6

G
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3. die schwarze Ausgleichsleiste (5) am rechten oberen 3. die schwarze Ausgleichsleiste (5) am rechten oberen 
Metallelement (3) befestigen und sie zusammen an Metallelement (3) befestigen und sie zusammen an 
den Grundkörper anschrauben.den Grundkörper anschrauben.
Anschließend das Element mit 2 Schrauben an der Anschließend das Element mit 2 Schrauben an der 
Außenseite festziehen.Außenseite festziehen.

In der nebenstehenden Abbildung ist der fertige In der nebenstehenden Abbildung ist der fertige 
BLADE STAHL dargestellt.BLADE STAHL dargestellt.

3

5

3

4

4. Die obere Abdeckplatte wieder positionieren, indem 4. Die obere Abdeckplatte wieder positionieren, indem 
man (falls es für eine bessere Ausrichtung nützlich sei) man (falls es für eine bessere Ausrichtung nützlich sei) 
die mitgelieferten Beilagscheiben (R) unter den im Bild die mitgelieferten Beilagscheiben (R) unter den im Bild 
nebenan dargestellten Schrauben legt. Bis zu zwei nebenan dargestellten Schrauben legt. Bis zu zwei 
Beilagscheiben pro Schraube verwenden. Das obere Beilagscheiben pro Schraube verwenden. Das obere 
Gitter und die hintere Platte, welche vorhin entfernt Gitter und die hintere Platte, welche vorhin entfernt 
wurden, wieder an ihre Stelle positionieren.wurden, wieder an ihre Stelle positionieren.

2c. Anschließend das rechte untere Element 2c. Anschließend das rechte untere Element 
positionieren (dabei das Produkt (4) von vorne positionieren (dabei das Produkt (4) von vorne 
betrachten). betrachten). 
Auch dieses Element wird eingerastet und dann mit Auch dieses Element wird eingerastet und dann mit 
zwei Schrauben befestigt (2 außen).zwei Schrauben befestigt (2 außen).

4

2c

R




